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*'ROMAI TC;A<> A l ' ï T S AP. KTRAL'.I F E L S É G -

N2K KFGï ELMI S KUGEI) FLMÉ VKL. 

lidâlt BÉTSBÔL fenteken i l . Novemberben 1791 . 

... ,. Belgrád Várának által adása. 

jVl inehutánna 3 Lófarka Basa Aha - Bekir, a* ma* 
fzámos követövei, és mint egy 3 O C O bői 

álló fegyveres-népével , ükt . 22 dikén dél után , 
a\Belgrádi környékbe érkezett volna, Generál Fö-
Strázsamefler: Gr. Kolovrdili, Öberíler Nikolettit és 
Major Dezsőljit egy Sereg Húfzártól knvetretve. elei-
be küldi köfzÖüteni ; ki n' maga minden Kifiröivel, 
fok Spáliikkal és nagyobb tangó embereivel, nagy 
pompával mene-bé a' Városba.; -.Tsat. Lovas, em-: 
b " « i , 300-nál. többen vaíának, kik, drága kéfitületú 
paripákat.vezetnek vala; fokán vaíának gyalog ko-
v ctôi ; kik ezüst páltzákkal réfz .fzerint e lő t te ré lz 
forint pedig a' Basa lova mellett mennek vala. A 
3003 böl álló fegyveres Törökség azonban a' Kon } 

J'dntzindpolyi Kapu előtt táborba fzálla. A' Basa 
B b b b b , e * 



l e - f z a l l a l o v á r ó l a* G e n e r á l f z á i l á s a t löt t , ki «Ut 
t e i - t e t t k a l a p p a l f o g a d v á n , á l t a l a d á a ' maga Be!-
g r á d a t á i t a l - v e v ö t e l l y e s h a t a l m ú L t v e l é t Kolovrát-
n a k , m e l i y e t U d v . T a n á t s o s lierez Németre fordí-
t a - A * o k m e g - e s e t t T ö r ö k t z e r e m o n i á k j kávézá
sok é s d o h á n y o z á s o k u t á n , a f z t a l h o z üle Jfa-B* 

/ ! t / , ' , m m d e a E , é v a 1 6 T ö r ö k j e i v e l e d g y ü t t a'Gene-
Irl t é s c b é d u l á n ufJii0 a 2 o n r e n d e l , mellyel a' 
V á r o s b a j ö t t v a l a , k i - ' m e n s a' V á r o s o n kiVüi lévi 
l a b o r h o z , a z o n k ü l ö m b s é . - g a l , h o g y a' Basát it 

e g y n é h á n y E l é - v a l ó T ő r ö t ö k e t k d t s i a vitet valâ 
a' G e n e r á l m a g a 7 a l . Ott. 23 -d ikán /6. reggél míg-
J á t o g d t á a ' H a s á t a" Gf l . i e rá i a ' m a g a Táborába! kit 
k ö v e t n e k v a l a ; e g J S v a d r o n Vétsey HúTzáf, a' je
l e n l é v ő Stábális T i í z í e k , é s Károlyi Serg« Tö
r ö k é s t á b o r i m u f i k á f s a i . Ö í í n í k u t á n n a egymé't e-
g e f z b a r á t t s . % a l k ö f z ö n i ö t t é k v ó l n a , egy drága * 
* ' « « y r « t e l e p e d é n e k , \M,V a ' V á r n a k á l ta l -adásaid! 
b e f z é J g e t n e k . vala . E z e k u t á n l ó r a ü l e a' B a s a n t * 
d e n ö k ö v e t ő i v e l e g y ü t t A ' G e n e r á l k ö v e t é s é r e , « 
b é - m e n é n e k a ' V á r b a ; m e l y m e n e t e l ígéri f«P 
l a . F ő S t r á z s a m e f t e r G . Defsdfff m é g y e n Vala m 
a Vétsey H ú f z á r o k n a k e g y f z á w y á v a l , és ötet kö
v e t i v a l a a ' f o k T ö r ö k s é g 16-hátorf, az tif P' 
t z á s g y a l o g o k , a' G e n e r á l i s é s a 'Basa; végre P 
d i g m s n f t e k va la m i n d e n Stáb T i f z t e i n k és » « 
v a l ó T o r ö k s é g . k i k e t k ó v . l é n e k a ' p o m p á s Wm. 
tti v e z e t é k l o v a k o t vívó T ö r ö k ö k és a' WS3*!.:\ 
« z e k e t i gy - r e k e i z t i v a l a - b é a ' Vétsey ^fl. 
e g y S v a d r o m a . Az O b e r f t e r Banri fzál lasanál m 1 
n y á j o n l e - f z ^ l l á n a k , é s e g y P a l o t á b a 
* " a l a d a t t a t á s n a k L e v e l e i M o l v a s t a t á n a k , * s ' k 

a k é t r é f z r ő l B i z t o s o k r e n d e l t e t é n e k m i n d é g 
á l t a l j a d á s á r a , é s által v e v é s é r e . E g y ?ékan/J } 

» « 1 « wfzfta-'térének e z e k , é s a z o n n a l az aW 
J««ak L e v e l e m i n d a ' k é t r é f z r ő l el- k e i f . ( 4 . 
« • á l t a l t s e r é i t e t v é n , a ' V á r K a p u k k6hw« ^ 
d a t a n a k . Ekkor m e g i n t m i n n y a j o n panpíkj* , 
c \ ' î? a T ö r ö k ö k T á b o r b a m é n é n e k , J" ^ 
« « a s r a l ^ k ^ V n a g y p i a t z i g k ö v e t v é n 



pél-utân ki-menë à* Generál megint a' Basához, u-
gyan azon kifiröivel, mellyel reggel ment vala , és 
bútsut veve a' Basától a' Táborban; a' midőn a* 
Károlyi Sergebéli Török és tábori mußka egymást 
felváltva zengedeznek v a l a . Minekutánna el-bö-
tsuztanak volna egymástól, v i f z f z a tére a'Generál 
azon az; Arábiai Ménlován, mellyet à ' Basa aján
dékoz* n.*ki. O k t . 24-dike vala hát az , mellyen 
a ' T ö r ö k ö k meg fzáílák ujjra Belgrádot, és a' mie
ink e b b ö J W k ö f t ö z é n e k . M á r egy nappal ez előtt 
a' Szíva vizének b a l pártyán a Battériák állíttatta* 
naV v a l a f e l 12 á g y u k k a l ; mellyek ezen alkalma-
•äfsa^gai': «senydörögnek vala. «4-dikben reggeli 8 
órakor k ö v e t k e z e n d ő rendel jővénekki a* mi nép-
jeink: el$l j ö t t égy Svadron Vétsey Húfzár, az után 
Káifl/r/noi g b a t . és egy b a t a l i o n Jeletsits, a' Sántz-
b a n iéyd Kompániák, és v é g r e m e g i n t egy Svadron 
r&sty^ m<h\\y meg-«3vén, a* Törökök fel-kerekedé* 
n-k a' Tiborból, és fsép mufika fzónál bé-menvéa 
Beg^.dba — már Okt. 24-dikétől fogva megint ök 
buják. '"; 

Elegyes Belső Tuddßtdsok. 

Kolosvár 20 dik Okt. „ A z Erdély Or/zági 
M. Püspök Ur d Ext* -yfívintzi Püspöki Reíidentziá-
Í a , Taeládjemek gondotlansága miatt, ez eíött 1 0 
napokkal" émakának i d e j / r . , midőn mindenek jó á* 
lomban valának', a' H á z i tűztől m*g gyúlván, tsak 
«>-kor v*/(\, éí'zre, sr . időn az Épületnek fedele le-
*»K*tt vala'; melyre nézve fok károk okoztattanak , 
n o h a m s e n y i £s m i k b e n , m é g meg nem határoz
na juk, ÜUyo'károkat fzoktak okozni a* tunya , 
' t f l , g o n d o t l í í Q , 's nevezetesen a ' tűzre nem vigyá
zó áirr.os tselédek, Nem gondolhatjuk honnan va-
gvon , h e 7 W moíl minden Gazda és Gazdafzfzony 
Äzon pmaifzol, l»»py rofzfz , álnok, tökéletlen Tse-
íédjef Elaí'íPos v >ína ebben, örök emlékezetű di-
'«»>fségés Ildik Jofifatk kegyelmes Kendelése, hogy 
nj"i fel aljon. — „ M i a' f< ireten á l t a l csénk, és 
ha'borunk annyi ntm lett-xs mint tavaly, de jobb 



lett. A' must Kolosvárt hallatlan drága volt•'« 
idén, melyet még ott az emberek nem értek>Egy'| 
kupás Cp ' n t ) veder must i r. for. 20 kron-is elment? 
melly fzerint 1 kupa must 10 kr. Ezen Bétsben is 
egy kupa bort ihatunk ; Magyar Orfzágnak pedig 
íok V-gyeiben'io kupa jő óbort lehet vele innya. 
Itt a' marha és a' kövér Sertés még eddig igen 
drága. • • • s , > . . . - . 

Bc'ts. — A' Felséges Korona Hertzegné ftiilí-
se órája Okt. 1 s-dik él öl ' fogva bizonytalan; azért 
már a' F. Hertzegné a" gráditsokon mások által vi-
tettetik. Kefz a' Kurir, ki ezen örvendetes hírrel 
Nápolyba fog menni. — ' Hertzeg 'Juerfperg egy 
néhány rendbeli drága Magyar Köntöst klízitteteU, 
és 15-dikbên indu! Nápolyba," hogy a' Farsang vé
gével a* Nápolyi Kelséeet Bétsbe kiíirje.'.— A' ^ 
Magyar K. Testőrző Sereghez, az ujj Gárda Kapi
tány Ur által ollyun rendelés érkezett , ' hogy el ti
tán a' Gárda Tifzt Urakfel-irják neveiket, a r mid3a 
a' Gárda háztól ki - mennek , és azt is . miért? « 
hová? Ellve 1 1 , reggef pedig 7 órakof, a'fzolga; 
latban Iévö Tifzt el-járja &' Izobáikat és viíitál- A 
Bellikumhoz jelentő Levél ment, hogy a* RegemíO; 
teknél Iévö Magyar Nemes ifjakat, ezeknek belső 
és külső tökélietefségeiket adják,fel ; mivel ^ ' 
ezek közzül vállafztatnak Gárdák'-;' és nêi» a /%' 
megyék" fognak adnC — A' Magyar Gárda03* _ 
Olofz Nyél vet, - és Tántzot tanitó Profefsorar el-W-
tsattattak ; Hadnagy Berzevitzy Irnreh ür pedig,; [ 
már 28 efuendeig fzolgált a' N. Gárdánál, Kíp'»" 
ny t ranga l , és 400 forintokkal nyugodalomra 

Váratlan hírekkel kezdençk az Efzfzeg feloj 1 . 
vo fielek Türeddemhez fzokottt füleinknek ked™ 
lenkédni; mellyek fzerint'itt a' R. Cathbükuspk «. 
Proteítansok között némelly értetlenségek ' jnia" * 
gyenetenségektámodtanak volna. - A' d Ä 
hallani v a l a m i vaW0D » bővebben meg - W ,, 



Ijfülsó Orfzdgokat illető elegyes'történetek. 

A k á r k i m i n t okoskodjék , é s i g a z g a f s a a ' j ő 
p i e l e g k e m e n t z e m e l l e t t a ' P o l i t i k á t — p e n n á v a l : 
ri i r j o n a k á r á r k u s o k a t bé v é l t e : t s a k u g y a n k é n -
t e l e n i t t e t i k u t ö l l y á r a m e g v a l l a n i , h o g y a' K o r o n á s 
f e j e k ' K a b i n é t t y a i k n a k d o l g a i k — ritkán, 's leg-rit-
kábban azok , a ' miknek lenni tettzenek: raro ea 
funt quae videntur. — ' ' A ' b i z o n y o s , h o g y a* k ü l 
s ő H a t a l m a f s á g o k F r a n t z i a O r f z á g r a n é z v e k é t egy 
m á f s a l e l l e n k e z ő r é f z e k r e t a r t a t h a t n a k o f z o l t a k n a í c 
l e n n i . A n g l i a m i n d e n m e f t e r s é g é t árra f o r d í t o t t a , 
h o g y F r a n t z i a O r f z á g o t J a* R e v o í u t z i o n a k v é r e s k ö 
v e t k e z é s e i k ö z ö t t m i n d a d d ï g ' v e f z t e g e f s e , m i g a ' 
t e n g e r e k e n v a l ó u r a s á g o t , t ö l l é é g é f z f z e n e l v e h e t i ; ' 
m e r t m e l l y i k " t e n g e r i " H a t a f m a f s á g v o l t e d d i g e l ő 
á z , ' a ' m c l l j a z A n g l u s " t e n g e r i h a j ó s S e r e g n e k f z e -
m e k ö z z é i n é r t v o l n a n é z n i ? — t s a k e g y e d ü l a ' F r a n 
t z i a b i r o d a l o m v o l t éz ."'""'Angl iát a' m a g a t ' z é l l y á -
n a k e l - é r é s é r e , n e m t s a k P r u f z f z i a é s H o l l a n d i a , 
hanem még m á r m o í l a ' T ö r ö k b i r o c l a l o m - i s , h a 
n y i l v á n n e m , l e g - a l á b b titkon "minden i g y e k e z e t 
tel f e g i t t e n i f o g j a . T s a k e b b ö l - i s h á t — h a egyéb 
hafznokateVhalgatunk-isJ 'a,', m e l l y e k e t e z e n O r l z á -
gok a ' F r a n t z i á k n a k R e v o l u t z i o j á b ó r v é f z n e k — k i 
h o z h a t t y ü k ' a z t , h ó g y Anglia é s ' e n n e k S e c u n d á n -
s a i , P r u f z f z i à ' , H o l l a n d i a *s a ' t . — a d d i g t á p l á l -
l y á k a'. F r a n t z i a R e v o í u t z i o n a k t ü z é t , v a l a m e d d i g 
t s a k - e n n e k ' g y ú j t o g a t á s á r a t a p l ó t t a n á l n a k . M á r 
h á t A n g l i á r a n é z v e m i n d ' e g y , a k á r e l f o g a d t a a ' 
F r a n t z i á k n a k K i r á l l y á a z ujj C o n í l i t n t z i o t , a k á r n e , 
a k á r e l - f z ö k j é k a ' K i r á l y F á r i s b ó l B e l g i u m , f e l é , 
a k á r nie , a k á r E r d ő n k e r e f z t ű l f z ö k j é k , a k á r a* 
leg- t i íz tább m e z ő s é g e n : A o g l i á n a k t s a k a ' k e l l , 
h ° g y é g j e n a ' m á r e g y f z e r m e g g y ú l t t ü z , é s ö a z 
a l a t t v i h e f s e a ' m a g a S p e c u l á t z i o i t a ' tengereken : 
e b b e n p e d i g n e h i d j e fenki, h o g y ö t e t f e m P r u f z -
l ' í i a , l e m H o l l a n d i a , f e m a ' T ö r ö k ö k m e g - a k a d á t -
l y o z t a f s á k . 



líd • fcssSiftass 

re L. "Î e a z E u r o P a í HatalmafsagoknakÂa-
B-iAnak- éppen ettől a ' t /él lyátol tart, melly fctrint 
Angliával éppen ellenkezőképpen munkálódik. Azt 
a rJrantzia tüzet, mellyet az Anglus rneg-gyújtott 
s minden napokon élefztget, mindenütt oltani a' 

hol lehetne. Eaéknek az Anglus ellen munkálódó 
llatalmaísagoknak mutató ujja az Orofz Vdm. Et, 
és az Amerikai Reípublica, ki akarja ennék" a' Secu-
Jumnak végén Angliának kezéből a' Tengereken 
parancsoló három águ evező lapátot VfBpi, éa azt 
akarj i játzodni a* 19 djfc geculumnak le folyta alatt 
a 'Tengeri Theátromori, a' inif Anglia és Frantzia Or
fzág, a ' 18 diknak lefolyta alatt ugyan azon Thea-
tromon játzodtanak. Az Orofz birodalom tehát még 
moll éppen nem akarja a' Frantziáknak le-romlá
sokat, azér t : hogy Angliának mind addig vetéike; 
dö tártokul maradjanak, valameddig az Öro/z bi
rodalomnak és az Amerikai.Rejpublik#ak tengeri 
ereje annyira' erőísödhetik , hogy Angliának tssk 
magokra is meg-felelhefscnek. Egy teával az Orofí 
Udvar nagy hafznát láttya attól függeni, ha á'Fran-
tziákat a* magok tehetőfségekben meg-tfrthsttjf-
lde járul a z i j , hogy már ezen-túl a \ Törököket" 
Apglus nótán képzelj tántzolni — és igy nem Fran
tzia nótán mint eddig; következésképpen ezen aí 
okon-js munkálkodni fog*az• Oroft'-tld*«*-*«01?» 
hogy ha; lehet — — a' Frantziákattestas álla
potban meg-tarthafsa , '* magának bárányává tat-
nálhafsa. — Az Orofz birodalmat ezen ieyef«î* 
tében, a ' Svét i ía i , Dániai, Spanyol és Sardmn 
Udvarok elébb fegitteni, mini meg-akadáilyo^fJ1 

togjáfc. - • ': •,. 
Mind ezekből tsak azt a' következést 

t7ï $°%y b a J o s o n adhatunk .azoknak * m ' 
nak hitelt, a ' mellyeket a' Frantzia 

r ó l , a' külső Hatalmafságokról 's a' t. 
dplogbsn közönségesen hallunk. Itt asm jähst "f 
|ésben a z , hogy Ineányit hateoálaa a' ^ f j ^ f , 
?oiutz.ó az emberiségnek, ha meg «A T-m**}-?* Anglus ás Orofz birodalomnak onno-



haHion keresések forog fenn benne. «- Mit. kel-
lyen ítélnünk ezen tekintetben a' Német birodalom, 
ról, nem tudhattyuk; mert az-ö Fejeknek, a' F. 
Tsáfzároak politikai és házi környülállásai nagy 
homállyt húztanák itt a' íni fzemeink eléébe. Ue 
valamint hogy az e' féle világ fzeme elejébe téte
tett dolgok — hogy az Orofz, Dánus, és Svéd Üd-
varok tsak ugy ígérték a' Frantziáknak a' fegittsé-

•get, ha a' R. Tsáfzár-is ineg-fogja vélek edgyütt a' 
nsaga Sergeit mózdittani ; meliyet ez! nem tselé-
kdkik— hogy a'. Prufzíziai Király midőn elolvas
ta válna a' Frantzia Király Levelét, mellyben ez 
a' Canßitutzionak elfogadását jelentette, ezen fzók-
t& foSadott; „ Tsak el-fogadta teh«v' a' Király a' 
Koníiitutziot ! Nem jól tseiekedett. £n az egéfz 
Sergemmel akartam fzolgalattyárá lenni. De nz , 
hogy a' Konfiitutziót eí-fogadta, már az egéíz dol
gon vÁltozáll lett 's a' l. — valamint ho;y ezek 
jövendőre a' valóságra nézve fem mit fem jelente-, ( 

nek : éppen iliyen módon húzhatna valaki valami 
jövendő be;i bizonytalan vagy bizonyos követkézé- -
sefcet e' következendő fairekből-is : hogy a' Svéd 
Király nem vette-el a' Stokholmi Frantzia Követ
től, a' Konfiitutzió'. el, fogadása aránt tett Jelenté-
sét a ' Frantziák' Királíyának, —, Hogy a' Saxo
niai Válafztó Hertzeg, hafzóntalah mis másnak ne
vezte a' Konfiitutziót. — Hogy az Orofz Tsátzár-
né ezt mondotta vólna a' Konfiitutziót bé-mutáció 
Frantzia Köveinek: „ Nem lehetett vala el-fogadni 
XVI. Lajosnak a' Konítitulziot, *s én el nem állok a* 
Frantzia K. Hettzegeknek tett Ígéretemtől.— Hogy 
végre a' Spanyol Király illyen nyilatkoztatást telt, 
az ö üdvaránál lévő Frantzia Minifíer előtt : „Nem 
hihetem , hogy fzabad lett vólna akkor XVI. Lajos; 
róidön el fogadta a' Koníiitutziot. „ 's. a' f. 

Frantzia Orfzágban meg azok a' Papok-is, kik 
külön,ben a' Polgári hitnek le - tételétől terméfzet 
fzerint irtóznak , igen nagy fzámmal kezdettenek 
házasodni. — Közelebbről egy alzfzonyi fzcmél-
tyekből álló Deputátzió jeltnyíu-meg a* N. Gyùlée 

elötty 
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előtt, vádolni kezdette a* hitet le nem tett raposat. 
£zen JJeputatzió következendő feleletet vett a'Gyil-
lésnek I rœzefsétôl. „ Afzfzonyaim ! kentek a' Férj-
HaK gyönyörködtetésére, és, a ' Família fzaporittá-
sara teremtettek. Bízzák a' Férjjeikre az illyen fő 
b e járó dolgokat. •> ' 
-.• A ' 'egujjabb hirek azt akarják vélünk elhitet
n i , hogy az Orofz Tsáfzárné valósággal egyezésre 
iépett közelebbről a ' Svéd Királlyal 1 a' Frantiia 
i nntzeknek fel-íegillése iránt/ Á' bizonyos, hogy 
U ; ' ; . I 7 tli^én a' Svég Király és a z Orofz Tsáfzár
né kozoit köttetett Frigynek utolsó punktumai all-
írás áítal meg - eröfsittettek ; és e' követkzendőkaek 
mondáinak lenni. ,', i.) Hogy a' Tsáfzáraé 12-ezer 
emberrel-és 300 ezer Rubelekkel tartozzék; ha a 
Király kivinni fogja , őtet az Örfzágnak határai 
kivul-is fegitteni. 2 . ) Hogy a' Tsáfzárné garante-
rozza a' Svédek Királlyának azt a' Conftitutziot, 
mellyel ez az Orfzágban íygo - ben . bé-hozott. 
30 Hogy a ' Tsáfzárné légyen kezes áz iránt is, hog/ 
midőn a* Király Orfzágában nem léízen-is, tne&w 
rad az Orfzágban a' belső tsendefség. -

" ,,, Az Orofz birodalomnak Svétziával való xaöh-
ni ujjamon esett fzoross öfzve fzovetkezését, Béts. 
nek Berlinnel való öfzve barátkozása által tartyá 
némellyek okoztátottnak lenni, 
j . 1 , A " mondatik, hogy a'Frantzia N. Gyűlést H 
inkább irtoztattya a ' Király Rokoninak azOrßag" 

' ü r ü l való léte. K-özelebbrőI meg-is *atár<ft ' 
Gyűlés - hogy a ' nagyobbiknak ezek 

^ver Lajosnak tudtára adattafsék , hogy 
hönap alatt hazájában meg nem jelenéndik, el-WB 
* Fíaa ' tíiá Koronához való jufcát vefzteni. 


